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1. IVIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHUSA

1.1. Hean 1 3212494 AMCUUTIIMHBI
Kypc «HOCTpanHbIil 36K B IPO(ECCHOHATBHON KOMMYHHUKAITUI 3aHIMAET Ba)KHOE MECTO B DALY
TUCITAIUTAH, BXOSIINX B MOATOTOBKY MAarucTpoB B 00JacTH S3bIKOBOTO oOpaszoBaHus. Cremuduka Kypca
OTPEACIACTCS TEM, YTO CTYICHTHl MAaruCTPATYPhl MOJIYYAIOT U3 WHOSI3BIYHBIX MCTOYHUKOB MH(POPMAIUIO O
TEHACHIINAX Pa3BUTHS HAYKA H COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHIA, HAIIPABIIEHUSIX HAYYHBIX HCCIEOBaHMA B 00Ia-
CTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs, U3y4YalOT MOJUKYIBTYPHOCTh C(pephl akaleMUIeCKOi HAyKH, YTO CIIOCOOCTBY-
€T MOHMMAHMIO POJIM HAYKW B JKU3HU COBpPEeMEHHOro obmiectBa. CTyaeHTaM BaKHO HE MPOCTO MOHSTH 00-
M€ MPUHIIMITEI Pa3BUTHS HAYKHW B MHOTOSI3bIYHOM ITOJIMKYJIBTYPHOM MHUPE, HO M IIPUOOPECTU HABBIKU MEXK-
KyJIBTYPHBIX KOHTAaKTOB B aKaJeMHYECKOW M MpodeccHoHaIbHON cepe, yMeHHe MpaBHIBHO BEIOWpATh U
yIOTPeOIATh S3BIKOBOM Marepua, OOLIeHayYHYI0, MPO(EeCCHOHAIbHYI0 U TEPMHHOJIOTHUYECKYIO JIEKCHKY,
BJIaJICTh PEUYEBBIMU CPEACTBAMH, TEMAaTHUECKH CBSI3aHHBIMU C aKaJeMHUYeCKOW U MpoecCHOHANbHOM che-
poil.
Henb 0CBOSHHS TUCITUTUINHBI — CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISATh KOMMYHHKAIIHIO B YCIOBHUSAX JIETIOBOTO
OOIIeHHS B aKaJICMHUECKOM, HayYHOU U MPo(eCcCHOHATILHON Cpee.
3agauu AMCUUTUTHHEL:
* U3yueHNe OCOOCHHOCTEHW pedeBON KOMMYHHKAIIMH B YCIOBHUSX MEXKYJIBTYPHOTO MpodeccnoHamb-
HOT'0 OOIICHNS;
* U3y4eHue oOUICHayYHOH, MPOPEeCCHOHATLHON 1 TEPMUHOJIOTUIECKON JIEKCHKHY;
* (hopMupoBaHUEe CIOCOOHOCTH paboTaTh C TEKCTAMH MPOPECCHOHALHOW HAMPaBICHHOCTH HAa WHO-
CTPaHHOM (aHTJIMICKOM) SI3BIKE;
* popMHpOBaHNE YMECHUH JOCTUTaTh KOMMYHHKATHUBHBIX PE3yJbTaTOB B OOIICHMH Ha Mpodeccho-
HAJIBHBIE TEMBI CPEJICTBAMH HHOCTPAHHOTO (aHTIIMHCKOTO) SI3BIKA;
* (hopMHUpOBaHNE HABBIKOB MEKKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO U PO(HECCHOHAITEHOTO OOIIEHMS.

1.2. [lnanupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHU s
B pesynbrare u3ydeHust AUCHUTUTMHBT 00y YAFOIIHIACS JTOIDKEH:

3HaTh!
® 0COOCHHOCTH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JICTIOBOTO OOIICHUS, €r0 OTIIMYHME OT OOIIEro A3bIKa; 0COOCHHO-
CTH CUCTEMBI 00pa30BaHus B 0071aCTH NMPOGECCHOHATBHON ACATEILHOCTH;
® OCHOBHBbIC (PYHKIIMOHAJIbHBIC PA3HOBUIHOCTH peuH (YCTHOH M MHCHMEHHOMW) B JICJIOBBIX IENSIX Ha
WHOCTPAHHOM $sI3bIKE — TEXHHMKa BEJCHHUS Oecelpl, TejaeQOHHOE OOIIeHUE B JEJOBBIX IEINAX, JCI0Bas
KOPPECTIOH/ICHITHS, JIeTI0Bas TIOKYMEHTAIUS U KOHTPAKTBI, ICIIOBas BCTpeYa, MPE3CHTAIHS;
® OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH COLMAILHO-KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHs CTPaHbl, OCOOCHHOCTH HW3y4aeMoOro
s3bIKa B chepe JIeT0BOro OOIICHUST HA COBPEMEHHOM 3Tare, 0COOCHHOCTH OCHOBHBIX MPABHI PEUEBOTO
JTHKETA.

Ymers:
® YHTaTh, IOHUMATh, HHTEPIPETUPOBAThAY TECHTUYHBIE HAYYHBIE TEKCTHI,
® AHAJIM3UPOBATH HAYYHBIC COOBITHUS C OIICHKOW MX 3HAYMMOCTH;
® TPOBOJUTH CPABHUTEILHBIA M COMOCTABUTEIbHBIN aHAIM3 pa3BUTHA 00pa3oBaHus B chepe mpodec-
CHOHAJILHOU JIeATEIILHOCTH,
e BBICKA3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHHWE MO IpoOiieMaM, CBS3aHHBIM C HAYYHOW W MPOdhecCHOHATBHON
NeATEeITLHOCTHIO.

Baaners:
® HaBBIKAMMBBISBJICHHS OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH U crelpduKky pa3BuTHsIoOpa3oBaHus B chepe npodec-
CHOHAJILHOU JIeATEIILHOCTH,



® HAaBBIKAMUOCYIICCTBIICHUA O6]J.[eHI/I}I, TMPUHATOTO B HpO(i)eCCPIOHaHBHOfI cpeac, ¢ yu€ToM MCHTAJIUTETA

Hpe,I[CTaBHTGHCﬁ AHTJIOSN3BIYHOM KYJbTYPBI;

®  HaBHIKAMHBEJICHUS JICIOBOI KOPPECTIOHACHIINH B PEXXMME OHJIAWH-OOIIEHUS B XOJIE PEIICHUS podeccH-
OHAJILHBIX 337134, Co0JIro1ast hopMat MPOPECCHOHATBHOTO MEKKYIBTYPHOTO OOIICHHS;
® HaBBIKAMHCAMOCTOSTEIILHO OPHEHTUPOBATHCS B 3apYOSKHBIX HCTOUHHMKAX JIUTEpATyphl B chepenpodec-

CHOHAJIbHOMACATCIBHOCTH.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI
JanHast aucUMIUIMHA BXOAWUT B 00s3aTenbHYI0 4acTh Onoka bl «Jluctmmmuaei(Mogysm)», SBIseTCs

00s13aTeNFHON M U3y4aeTcst B02,3 ceMecTpaxio 04HoU popMe 00yUeHusl.

OcBOCHHE JTaHHOW MUCIUILUIMHBI TPEJOCTABUT CTYJCHTaM MarucTpaTypbl HEOOXOJUMBIC TEOpeTUYC-
CKHe 3HaHMsI 00 0COOCHHOCTSIX HHOCTPAHHOTO S3BIKA JIETOBOTO MPO(ECCHOHANBHOTO O0IIeHN, 0 (PYHKITHO-
HAJBHBIX PA3HOBUIHOCTSAX peud (YCTHOW M MICEMEHHOW) B JETOBBIX IIENIIX HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MTO3BO-
JIUT NPUOOPECTH MPAKTUUYCCKUE HABBIKA YTEHUS, TIEPEBOMA, pe)epUpPOBaHUS U aHHOTHPOBAHUS AyTCHTUY-
HBIX TEKCTOB MPO(eCcCHOHATBFHON HANPaBIEHHOCTH, a TAK)KE HABBIKM OOIICHUS B aKaJIeMHUIECKON U Tpodec-
croHabHOU chepe. ComepkaTeIbHBIN MTOTCHIIMA AUCIUILTAHEI «VITHOCTpaHHBIHN S3BIK B IPO(heCCHOHATBHOMN
KOMMYHUKAIIUW» HEOOXOIUM JJIsl MOBBINICHHUS YPOBHS MPAKTHUKU YCTHOM M MHUCBMEHHOW pedH, HeoOXOIu-
MBIX JIJISl OCYIIECTBIICHUS MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB B PO ECCHOHANBHOI cdepe.

3. OBPBEM U COAEP)KAHUE JUCLHUIIJINHBI

3.1. O0BeM JUCIMIIINHDI

IToxa3zaTean 00beMa TUCIUILIMHBI

®opma o0yueHus

Ounasn

O0beM TMCHUIINHBI B 32Y€THBIX €IHHHUIIAX 5
O0beM JUCHHUILINHLI B 4acaX 180
KonTtakrHas padora: 62,5
Jlexun -
[IpakTHueckre 3aHATHS 60
CamocrosiTeibHasi padoTa 100
KonTpoan 17,5

®dopma MPOMEXKYTOUHON aTTECTAllMH — 3a4eT BO 2 CEMECTpe, IK3aMeH B 3 ceMecTpe.

3.2. Copep:kaHue JMCUMILIUHBI
3.2.1. Ounas ¢popma o0yueHnus

Kon-Bo yacoB
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Monayas 1.A3y4yeHne HHOCTPAHHOTO A3bIKA HA Tane 00y4eHHs B MarucTparype. 4
Tema 1. Lenwn, 3ajpaun u TpeboBaHus K Kypcy. TeXHOJOTHS OIIEHUBAHUS JOCTHKEHUH yua- 2
X Cs (SI3IKOBOM MOpT(hEb).
Tema 2. OcobeHHocTH 00ydeHUs] B Maructparype. Beibop kypca. AHaiu3 S3bIKOBBIX I10- 2
TpeOHOCTEW MarucTpaHTOB.
Monayas 2. SI3bIK 1€J10BOT0 U NPO(ecCHOHATBLHOTO 00LIIEHUS. 8




Tema 1. OcoOeHHOCTH aHTIMHCKOTO sI3bIKa MPOQecCHOHATBEHO-IEI0BOI0 O0IIEHHS, €ro OT- 4
Jgre OoT OOIIETOo A3bIKA.
Tema 2. OcHoBHbIC (DYHKIIMOHATIBHBIC PA3HOBHIHOCTH PEUU B YCIOBHAX MPO(ecCHOHAIBHO- 4
JIEJIOBOTO OOLICHUSI.
Mopayas 3.Cuctembl BbicIIero 00pa3oBaHus B AaHIJIOA3BIYHBIX cTpaHax u Poccun. 8
Tema 1. Briciiee o0pa3oBanue B BenmnkoOpuTanun: pycCKO-aHTIIMHCKAE COOTBETCTBUS. 4
Tema 2. Briciree o6pa3zoBanue B CIIIA: pyccko-aMmepruKaHCKHE COOTBETCTBUSI. 4
Mopnyas 4.IIpodeccus negaror. 4
Tema 1. [Ipodeccuonanbubic HaBbIKU. [ITaHMpOBaHKE U YITPaBICHUE BPEMEHEM U 3HAHUSMU. 2
Tema 2. YcTpoiicTBo Ha paboty. IHTepBbIO. 2
Monayas 5.I1pe3entanus. 20
Tema 1. [lonsTue npe3eHTanmu. Buabl mpe3eHTaITHi. 4
Tema 2. CTpyKTypa npe3eHTalum. 4
Tema 3. Puropuueckue cTpaTeruu. 4
Tema 4. KOMMyHUKAaTUBHbBIE CTHIIA U MEXKYJIbTYPHBIC PA3TUYUHUS. 4
Tema 5. OueHka KauecTBa PE3CHTALNH. 4
Mopnyas 6.Ileqarorudeckoe o01eHne B yCJI0BUAX MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIUH. 16
Tema 1. OcoOEHHOCTH MEKKYIBTYPHOTO IEJarornuecKoro OOIeHHUSI. 4
Tema 2. MexayHapo1Hble KOHGEpEeHIUN 1 (POPYMBI. 4
Tema 3. Hayunsrii qokman 4
Tema 4. MexxnyHapoJHbIE OpraHU3ALMY I1€JAaroroB. 4
Hroro: 60
4 YYEBHO-METOANYECKOE OBECIHIEYEHUE CAMOCTOSATEJBHOU PABOTbI
OBYUYAIOIIINXCHA
4.1. Ounas ¢opma o0yueHust
Tembl aast
A Dopmbl
caMoCTof- Koua-Bo DopMBbI CAMOCTOSI- MeTtoauueckue
H3zyuyaembie BONPOCHI . oT4er-
TeJIBHOT0 4acoB TeJAbHOH PadoThI ob0ecneyeHust HOCTH
H3y4YeHUs
1.Akagemuy | 1.OcOOEHHOCTH aKaIeMUYECKOTO 14 W3YyYeHUE PEKOMEHy- | PEeKOMEHIIyemast coole-
€CKUH aH- AHIJIMICKOTO SI3bIKA. €MBIX UCTOYHUKOB; mureparypa u UH- HUE
[JINACKUN 2. TepMUHOJIOTHYECKHH ammapar. 0TOOp M aHAJIM3 MaTe- TEpHET —
SI3BIK. 3.Tumsl ¥ BUABI CIIOBaped aHTIIMH- pHaJIoB [UIs cOO0IIIe- HUCTOYHUKH; CIIUCOK
CKOT'O sA3BbIKA. HUs. BOIIPOCOB U TEM
3.0co0CHHOCTH CTPYKTYPHI CIIO- COOOMICHUT.
BAapHOM HAy4YHOH CTaThU.
4 MexKynbTYpHbIE KOHTAKTHI B
aKaJIeMUYeCcKOil cdepe.
2.Texnonor | 1. TeXHOIOTHS CaMOCTOSTEIEHOTO 16 HU3yYEHHE PEKOMEHNY- | pEKOMEHyemas coobme-
Hs OLCHU- OLICHHUBAaHUWA ,Z[OCTI/I)KGHI/Iﬁ (HBLIKO- €MBIX HCTOYHHKOB, JruTeparypa, Criu- HHC
BaHUA J0- BOI IIOpTQeEID). aHaJIU3 MaTepUAIOB cox UHTepHeT-
CTHO)KEHUHN 2. AHamu3 SI3BIKOBBIX MIOTPEOHO- EBpormeiickoro si3bIK0- | HICTOYHUKOB, MaTe-
ydamuxcs CTEH. BOro HopTdens, onpe- | puansl EBpomneii-
(ﬂSBIKOBOﬁ JCICHUEC CBOUX OOCTH- CKOI'O A3BIKOBOTO
nopTQEs). JKEHHH TI0 eBpOTIeH- noptdenst g ma-
CKOH ILLIKaJIe. TUCTPAHTOB.




3.Pa3Butue 1.UccnenoBanust B obnactu si3piko- | 20 HU3yYEHHUE PEKOMEHNY- | pEKOMEHJyemas coo0mie-
SI3BIKOBOTO Boro obpazoBanus B CILA. €MbIX HCTOYHUKOB; naurteparypa u MH- HHE
obpazoBa- 2.513p1KOBOE 0Opa3oBaHUE B YHHU- 0oTOOp W aHAU3 MaTe- TEpHET —
uus B CIIIA | Bepcuterax bpuranuu. pHAJIOB IS COOOTIIe- HCTOYHUKH; CITUCOK
u Bennko- HUSL. BOIIPOCOB M TEM
OpuTaHnN. COOOIIEHNIA.
4 Ileparoru | l.ITpodeccuorpamma meaarora. 18 U3YYCHHUE PCKOMEHIY- | peKOMEHIyemast coo0mie-
yeckoe 00- | 2.TpeOoBaHus K KBaIUPUKAUH U €MBIX HCTOYHUKOB; JauTeparypa, CIu- HHE
pa3oBaHME. | KOMIIETCHTHOCTHBIH MOIXOJ,. aHaJIN3 COBPEMEHHBIX cok MHTepHeT-
Ipodeccus | 3./lenoBoi KOHTPAKT. Y CIOBHSA NEJaroryeckux Tex- HCTOYHUKOB.
Hearor. Tpyza. HOJIOTHil; 0TOOp U aHa-
4 TlepcrieKTUBBI PO ECCHOHATD- JIM3 MaTePHAIIOB IS
Horo pocTa. IlocTaumiomuoe obpa- co001IeHNs.
3oBaHue. Kypchl OBBIIEHHS KBa-
mdUKAIMN yIUTEeH.
5.HayuHnas nenaroruueckas nes-
TEJILHOCTb.
5.I0emarorn | 1.TepMHUHOJIOTHYECKUA ammmapar 14 HM3yYeHHE PEKOMEHIY- | peKOMeHIyeMast coobmie-
YECKHE TEO- | MEeJarorHuecKuX TCOpHil. €MbIX HCTOYHHUKOB; JauTepatypa, CIH- HHE
pun. 2.Vcropust pa3BUTHSA 3aIaHBIX 0TOOp ¥ aHaNIH3 Ieja- cok MHTepHeT-
MIeJarOrMYECKUX TCOPHH. TOTMYECKUX TEOPHH; HCTOYHHKOB.
3.CoBpeMeHHBIE TEOpUN 00yUCHHS. 0TOOp ¥ aHaNIN3 Mare-
4. JINYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE pHaIoB s coode-
oOyueHue. HUSL.
5. IlpoexTHOE U HUHTEPAaKTUBHOE
oOyueHwue.
6. Hayynass | 1.0coOeHHOCTH OOIIEHHS B YCIIO- 18 U3y4YeHHE PEKOMEHy- | peKoMeHyemas cooOue-
KOH(epeH- BUSIX MEXKIYHAapOJHON HAy4YHOU €MbIX HCTOYHHKOB; JIATEpATypa, CIIU- HHE
s KOH(EepeHIINH. oTOop ¥ aHanu3 Mare- | cok MHTepHer-
«I3pik0Boe | 2.0KaHpbI HayyHOH peyn. pHaIoB [Is coo0IIIe- HUCTOYHUKOB.
oOpasoBa- 3.YcroitunBbie 000POTH HAYIHOU HUSL
HUE B CO- AHTJIMICKOM peun.
BpeMeHHOM | 4.0COOEHHOCTH JUCKYCCHOHHOTO
MHpE» 00CyXeHUS] HAYIHBIX JJOKJIAJO0B.
Hroro 100

5. ®OHJI OLIEHOYHBIX CPEJCTB /11 IPOBEJEHUSA TEKYIIEN 1
MPOMEXXYTOUYHOM ATTECTALIUU 11O JUCHUILIMHE

5.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIUIA ¢ YKa3aHUEM 3TanoB UX GopMHpPOBaHUs B Mpolecce 0CBOeHHs 00pa3o0-
BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

KOZ] M HAMMCHOBAHHNEC KOMIICTCHIINHA

Jrtansl popmMupo-
BaHMsA

YK-4 — criocobeH mpuMeHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM
Yyclie Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, IS aKaJeMUYECKOTO U MPOPECCHOHAILHOTO B3aHMO-
JICHCTBHS,

1.PaboTa Ha yueOHBIX
3aHATHSIX.
2.CamMocTosITeIbHAS
paboTa CTy/IeHTOB.

YK-5 — cnocobeH aHanu3upoBaTh M YUMTBHIBaTh Pa3sHOOOpaszue KyJIbTyp B Ipolecce
MEXKYJIBTYpHOTO B3aMMOAECHCTBUS;

OIIK-7 — criocobeH MIaHUpOBaTh W OPTaHW3OBHIBATH B3aMMOJAEWCTBHE YYaCTHHKOB
00pa3zoBaTeILHBIX OTHOIIICHIM.




5.2. Onucanme nokasareJjied M KpUTepHeB OLeHNBAHNSA KOMIIeTeHIMII HAa Pa3JIMYHBIX 3Tanax ux ¢gop-

MHUPOBAHUSA, OTMCAHUEC IIKAJ OLCHUBAHUA

Ounenusa- YpoBenn Jransl popmu- Onucanne nokasaresei Kpurtepuu Ixana
eMble KOM- chopmupo- | poBaHHs OIleHHBA- OIIeHH-
neTeHInH BaHHOCTH HUS BaHMUsI
YK-4 [oporoserit | 1. Pabora Ha 3rame [paxTude- [xkana
Y4IeOHBIX 3aHATH- 0COOEHHOCTH JIeNT0BOTO Tpodec- CKO€ 3aja- OIICHU-
SIX. CHOHAJIBHOTO OOIICHUS B aKase- HUE BaHUA
2. Camocros- MHYECKOW/HayqIHOH cpejie; CTe- TIPaKTH-
TenbHas padora. PEOTHIIBI TOBECHUS U OOLICHUS, YEeCKOTo
(hopMyJIBI STUKETHON peuH. 3aJaHusl.
IIponBuny- 1. PaGora Ha name IIpakruue- Ixana
TBIN y4eOHBIX 3aHATH- | OCOOCHHOCTH JeJIoBOro npodeccu- | ckoe 3ana- | OLEHH-
SIX. OHAJILHOTO OOIIEHHS B aKafeMuue- | HHe, BaHMs
2. Camocros- CKOI/Hay4HOH Cpefie; CTEpEeOTHIIbl | COOOIIEHUE. | TMpaKTH-
TenbHas paboTa. TIOBEJICHUS U OOIICHUS, (POPMYIIBI YECKOT0
3. U3yuenwne no- STUKETHOU peyn. 3a7aHus.
MIOJTHUTENBHOU Yuenw Ikana
JIUTEPATYPHI. aHAIM3UPOBATh HAYyIHbIE COOBITHS OLICHH-
C OIIEHKOH WX 3HAYNMOCTH, BBICKA- BaHUA
3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHHE TI0 cooOre-
mpobieMaM, CBSI3aHHBIM C HAy4HOU HUS.
U Mpo(eCcCHOHATIBHON eI TENbHO-
CTBIO, OCYIIECTBIIATE MEXKKYJIIBTY]-
HbIE KOHTaKThI C 3apyOe:KHBIMU
KOJUIEraMH, CO3/1aBaTh COOCTBEH-
HBIE 00pas3IBl peur B cepe Hayd-
HOU ¥ MPOo(heCCHOHATHLHON KOMMY-
HUKaLlUH.
YK-5 [Moporoserit | 1. Pabora Ha name [IpaxTuye- [Mxana
yUCOHBIX 3aHSITH- 0COOEHHOCTH J1eJT0BOro npodec- CKOE 3aja- OIICHU-
SIX. CHOHAJIBHOTO OOLICHUS B aKaJie- HHE BaHMs
2. Camocros- MHYECKOI/Hay4HOM cpene; cTe- MpaKTU-
TenbHas padora. PEOTHIIBI TOBECHNUS U OOIICHUS, YECKOTO
(hopMyJIBI 3TUKETHOH peuH. 3aJaHusl.
[IponBuny- 1. Pabota Ha Suamy IIpakTuue- [kana
TBIN y4eOHBIX 3aHATH- | OCOOCHHOCTH AEIOBOTO Mpodec- CKO€ 3aJa- | OlEHH-
SIX (JISKIIHOHHBIE CHOHAJIBHOTO OOIIEHUS B aKaJie- HHE, BaHUA
1 TIPAKTHYECKHE MHYECKOM/HayqHO cpelie; cTe- cooOIIeHne. | MpaKTu-
3aHATHSA). PEOTHIIBI TOBEICHUS U OOIIEHHS, YECKOro
2. Camocros- (hopMyIBl ATUKETHON peywn. 3a/1aHusl.
TesbHas paboTa Yuemn [kana
3. Usyuenue no- aHATM3UPOBATh HAYYHBIE COOBITHS OLICHU-
HOJHUTEIbHOU C OIICHKOM MX 3HAYMMOCTH, BEICKA- BaHUs
JIUTEpPATYPBI. 3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHHE T10 cooOre-
npoGiemMaM, CBA3aHHBIM C HAy9HOH HUSL.

1 Ipo(pecCHOHAEHON AeATEIIbHO-
CTBIO, OCYILIECTBIIATH MEXKKYIBTYP-
HBIE KOHTaKTHI C 3apyOe)KHBIMA
KOJIJIETaMH, CO3/1aBaTh COOCTBEH-
HbIe 00pasibl peun B chepe Hayd-
HOW 1 Tpo(hecCHOHATHLHOW KOMMY-
HUKaIUH.




OIIK-7

IMoporoserit | 1. Pabora Ha 3uamo: IIpaxtuye- [Mxana
y4eOHBIX 3aHATH- | OCHOBHbIE ()OPMBI yCTHOM M ITUCh- | CKOE 3aja- OLICHH-
AX. MCHHOH peYH Ha OCHOBE M3Y4YEHHO- | HHE BaHUSA
2. Camocros- TO JIEKCHYECKOTO MaTepuaia, HeoO- TpaKTH-
TespHasA pabora. XOANMOTO [UISl B3aUMOJCHCTBHA B YECKOTO
npouecce MpodecCHOHATBHON Aes- 3aJaHusL.
TENBHOCTH.
IIponBuny- 1. Pabota Ha 3uamo: IIpaxTuye- [Mkana
TBIN Y4eOHBIX 3aHIATH- | OCHOBHBIE ()OPMBI YCTHOHM M IINCh- | CKOE  3aja- | OIECHH-
SIX. MCHHOH peYH Ha OCHOBE M3Y4YEHHO- | HHE, BaHUA
2. Camocros- IO JIGKCHYECKOTO MaTepuana, Heo0- | cooOIieHne. | MpakTH-
TespHasA paboTta XOANMOTO [UISl B3aUMOJCHCTBHSA B YECKOTO
3. U3yuenwue no- nporiecce mpodecCHoHAIEHON Aes- 3aIaHu.
MIOJIHUTENIBHOU TEIBLHOCTH. Ixana
JIUTEPATYPHI. Ymems: OLICHU-
TOTOBUTH IYOJIMKAIMH, IPOBOJUTH BaHMs
NPEe3eHTalNU U BECTH, INIAHUPO- coobure-
BaTh, OPraHU30BBIBATH JHCKYCCUH HUSL
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE B paMKax
TEMaTHKH MpodeccHoHaNbHOM fes-
TENIBHOCTH.
Brademy:
WHOCTPAHHBIM S3bIKOM B YCTHOH U
MUCBMEHHON (opMe B HAYIHOH U
npodeccrnoHaNbHOM cepax odmie-
HUSI; TEPMUHOJIOTHEN CIIeIMaIbHO-
CTH Ha UHOCTPAaHHOM $I3bIKE.

Onucanue cBOAHON IIKAJbI OLICHUBAHUS

Bua pa6oTnl

Ixana omeHNBaHUA

1. IIpakTuue-
CKO€ 3a/1aHue

6 0as10B, eciu 3a/jaHKe BBIMOJIHEHO MOHOCTHIO, JaHbI OTBETHI HA BCE BOMIPOCHI, HE JIOMYIIECHO
HU OJHOU OLINOKHU

4 6a.11.11a, €CJIM 3aJlaHu€ BBINIOJIHEHO ITOJIHOCTBIO, JaHbI HE ITOJHBIC OTBETHI Ha BCE€ BOIIPOCEHI,
A0OYHICHbI HC3HAYNUTCIbHbBIC OIIHOKH

2 fanna, ecid 3a/laHie BBIIIOJIHEHO YACTHYHO, JOMYIIEHBI CepPbE3HBIE OMIMOKH TIPpU (HOpMYITH-
POBKE OTBETOB Ha IMOCTAaBJICHHBLIC BOIIPOCHI

0 63JIJIOB, CCJIM 3aJaHHNEC HC BBIITOJITHCHO

2. CooOmenne

20 6ay;10B, €CJIM MPENICTABICHHOE COOOIIEHNE CBUJIETEIHCTBYET O MPOBEJCHHOM CaMOCTOS-
TCJIBHOM HCCJICIOBAHUHN C IIPUBJIICUCHUEM pPa3JINYHbIX HCTOYHHKOB I/IH(bOpMa]_[I/II/I; JIOTUYHO,
CBSI3HO M ITOJTHO PacKPBIBAETCS TEMa; 3aKIIOYCHUE COJCPIKUT JIOTHYHO BHITEKAIOLINE U3 COIEP-
’KaHWsI BBIBOJIBI.

15 6ans0B, eciiv NpeCTaBIEHHOE COOOLICHHE CBHUICTEIBCTBYET O IPOBEICHHOM CaMOCTOS-
TCJIBHOM HCCJICAO0BAaHUU C MPHUBJICYCHUEM JIBYX-TPEX HCTOYHUKOB I/IH(i)OpMaHI/H/I; JIOTUYHO,
CBSI3HO M ITOJTHO PacKPBIBAETCS TEMa; 3aKITIOYCHUE COJCPIKUT JIOTHYHO BHITEKAIOLINE U3 COIEP-
’KaHWsI BBIBOJIBI.

10 6ansoB, eciiu MPEACTaBICHHOE COOOIICHUE CBUACTEIBCTBYET O MPOBEICHHOM HCCIIEI0Ba-
HUM C MIPHUBJICUYECHHEM OJTHOTO UCTOYHHUKA MH(OpMAINK; TeMa PacKpbiTa HE MOJIHOCTHIO; OTCYT-
CTBYIOT BEIBOJIBI.

0 6as1510B, eciTi COOOIIEHNE OTCYTCTBYET

5.3. Tunosbie KOHTPOJBbHLIC 3alaHUudA WU HHBIC MaTCpHAJbI, HeOﬁXO}II/lMBIe AJIsA OHE€HKH 3HaHI(lI71,

YMeHHi, HABBIKOB W (MJIH) ONBITA JeSITeJIbHOCTH, XapAKTePU3YIOIINX 3TANbI (JOPMHPOBAHUS KOMIIe-
TeHUMii B mpolecce 0CBOeHUsI 00pa30BaTeJIHLHON MPOrpaMMbl

IlpumepnovieguovinpakmuuecKux3adanui
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Assignment 1.Read and translate the text:

Coping with Stress
Everyone — adults, teens, and even children — experiences stress at times. Stress can be beneficial. It

can help people develop the skills they need to deal with possible threatening situations throughout life.
Stress is not helpful when it prevents a person from taking care of themselves or their family. You can put
problems into perspective by finding healthy ways to cope. Getting the right care and support can help re-
duce stressful feelings and symptoms.

Stress is a reaction to a situation where a person feels threatened or anxious. Stress can be positive

(e.g., preparing for a wedding) or negative (e.g., dealing with a natural disaster). The symptoms may be
physical or emotional.

After a traumatic event that is very frightening, people may have strong and lingering reactions.

These events may include personal or environmental disasters, or threats with an assault. These strong emo-
tions, may be normal and temporary.

Common reactions to a stressful event can include:
Feeling sad, frustrated, and helpless
Fear and anxiety about the future
Anger, tension, and irritability
Difficulty concentrating and making decisions
Crying
Wanting to be alone
Loss of appetite
Sleeping too much or too little
Nightmares or bad memories
Reoccurring thoughts of the event
Headaches, back pains, and stomach problems
Increased heart rate, difficulty breathing
Smoking or use of alcohol or drugs

Healthy Ways to Cope with Stress
Feeling emotional and nervous or having trouble sleeping and eating can all be normal reactions to

stress. Here are some healthy ways you can deal with stress:

Take care of yourself.

Eat healthy, well-balanced meals

Exercise on a regular basis

Get plenty of sleep

Give yourself a break if you feel stressed out
Talk to others. Share your problems and how you are feeling and coping with a parent, friend, counselor,
doctor, or pastor.
Avoid drugs and alcohol. These may seem to help with the stress. But in the long run, they create addi-
tional problems and increase the stress you are already feeling.
Take a break. If news events are causing your stress, take a break from listening or watching the news.

Recognize when you need more help. If problems continue or you are thinking about suicide, talk

to a psychologist, social worker, or professional counselor.
Helping Youth Cope with Stress

Children and adolescents often struggle with how to cope well with stress. Youth can be particularly

overwhelmed when their stress is connected to a traumatic event—Ilike a natural disaster (earthquakes, torna-
dos, wildfires), family loss, school shootings, or community violence. Parents and educators can take steps to
provide stability and support that help young people feel better.

Tips for school personnel

Kids and teens experiencing a stressful event, or see it on television, may react with shock, sadness, anger,
fear, and confusion. They may be reluctant to be alone or fearful of leaving safe areas such as the house or
classroom. School personnel can help their students restore their sense of safety by talking with the children
about their fears. Other tips for school personnel include:

Reach out and talk. Create opportunities to have students talk, but do not force them. Try asking ques-
tions like, what do you think about these events, or how do you think these things happen? You can be a
model by sharing some of your own thoughts as well as correct misinformation. When children talk about
their feelings, it can help them cope and to know that different feelings are normal.
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Watch and listen. Be alert for any change in behavior. Are students talking more or less? Withdrawing
from friends? Acting out? Are they behaving in any way out of the ordinary? These changes may be early
warning signs that a student is struggling and needs extra support from the school and family.
Maintain normal routines. . A regular classroom and school schedule can provide reassurance and pro-
mote a sense of stability and safety. Encourage students to keep up with their schoolwork and extracurric-
ular activities but do not push them if they seem overwhelmed.
Take care of yourself. You are better able to support your students if you are healthy, coping and taking
care of yourself first.
o Eat healthy, well-balanced meals
o Exercise on a regular basis
o Get plenty of sleep
o Give yourself a break if you feel stressed out
Assignment 2.Scan the text in order to find the following information in it:
1) The proportion of young people involved inpost-school education in Britain:
England & Wales ; Scotland
2) Higher education in Britain is received at
3) The first awarded degree

The course lasts ; students are called
4) The next awarded degree
The course lasts : students are called

5) The highest degree
The course lasts

6) The number of terms
7) Vacations:

1. ; lasts
2. : lasts
3. : lasts

Post-school Education in Britain

There is a considerable enthusiasm for post-school education in Britain. A large proportion of young
people — about a third in England and Wales and almost half in Scotland — continue in education at a more
advanced level beyond the age of 18. The higher education sector provides a variety of courses up to degree
and postgraduate degree level, and carries out research. Higher education in Britain is traditionally associated
with universities, though education of University standard is also given in other institutions such as colleges
and institutes of higher education, which have the power to award their own degrees.

All degree courses last three years, however there are some four-year courses and medical and veter-
inary courses last five or six years. The British University year is divided into three terms. The vacations —a
month at Christmas, a month at Easter, and three or four months in summer — are mainly periods of private
study.

Students studying for the first degree are called undergraduates. At the end of the third year of study
they sit for their examinations and take the Bachelor’s Degree. Those engaged in the study of art subjects
such as history, languages, economics or law take Bachelor of Arts (BA). Students studying pure or applied
sciences such as medicine, dentistry, technology or agriculture get Bachelor of Science (BSc). When they
have been awarded the degree, they are known as graduates.

Students who obtain their Bachelor degree can apply to take a further degree course, usually involv-
ing a mixture of exam courses and research. There are two different types of post-graduate courses — the
Master’s Degree (MA or MSc), which takes one or two years, and the higher degree of Doctor of Philosophy
(PhD), which takes two or three years.

Assignment 3.Read and translate the text:
5 Steps to Effective Time Management
Once you make the decision, there are a number of excellent time management systems that you can fol-

low. Although these are sometimes expensive or complex, you can achieve your goal by adopting a simple
time management approach. The eight strategies below could make a huge impact on your academic career..

1. Make a schedule

After establishing your priorities, set up a schedule which respects your priorities. A wide variety of
student organizers, diaries, planners, electronic tools and time management systems are available on the
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market. Choose or create whatever seems best for you. Many students select weekly planners that enable
them to see the big picture more easily. Make sure your system is something you are very comfortable with
as you will be referring to it often. Then, set up your schedule in this order:
o Mark in all your fixed commitments such as classes, seminars, tutorials, and part-time jobs. These are the
givens, which you cannot change.
e Add in study time. Block off large sections of your day, reserved for studying alone, as well as shorter
review periods. Organize your peak study times to coincide with the times of day when you are most awake
and alert.
o Mark in other non-study activities. These are the important but lower priority items, such as exercise, rec-
reational classes, or socializing, which you will fit in when possible.

2. Use a calendar

In addition to your weekly planner, invest in a large monthly wall calendar. Jot down all the im-
portant due dates, deadlines, exams, etc so they are in front of you as a visual reminder. This will make you
more aware of important dates and allow you to adjust or rearrange plans if you are behind schedule.

3. Use review cards

Always keep some review cards with you to read over when you are waiting for something else to
happen. This could include when you are traveling or waiting in line at the bus stop, bank, supermarket, cafe-
teria and so on. You could also place review cards in common locations which you pass frequently in your
house, such as on the fridge door, bathroom mirror, etc. Frequent repetition and review is one of the keys to
remembering information easily and effectively.

4. Plan activities logically

Get to know your bodily cycle; then, schedule activities around it as much as possible. If you always
feel sleepy after lunch, for example, use the time to get in your daily walk, instead of fighting to keep your
eyes open over a history book.

5. Plan some down time.

You are not a robot! Schedule some time to relax so you can rest and refresh your mind and body. This

will enable you to study more effectively. Get enough sleep as well. A sleep-deprived student is not going to
be able to perform at his or her best.

Assignment 4.Study the problems of the following students and recommend them the proper solutions
based on the step(s) to effective time management, using the introductory phrases:
1 (strongly) recommend you (not) to ...; Try (not) to ...; You’d better (not) ...;

You should (not) ...; You may ...

Problem 1.Student A is enjoying his first year. He has a lot of friends and a great social life. But this
doesn't leave much time for work. A is anxious and guilty about this and to avoid these feelings he spends
even more time going out.

Problem 2.Student B is a perfectionist. She works all the time as she finds it hard to be realistic about
how much she has to do. Her goals are defined as "I should work harder" or "I must do better". Because she
feels that nothing she does is good enough, B doesn't know when to stop, so she ends up feeling over-
whelmed.

Problem 3.Student C leaves everything to the last minute. For C this is an attempt to deal with anxiety
about his work since it gives him no time to agonize about whether it is good enough. However, putting
things off is actually very stressful and C encounters difficulties over more complex, long-term projects or if
a last minute crisis occurs.

Problem 4. Every day Student D means to get up at 8.00am and start work, but other things always
seem more important. The longer she puts it off, the huger and more unmanageable her assignment seems.
When D stops to look it is clear how much time she wastes. She also recognizes that she actually works bet-

ter at night.

Ilpumepnas memamuxacooouienuil
S3pIkOBOE 00pazoBanue B Poccuu u 3a pyOesxoMm.
HNudopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHH B 00YYCHUH SI3bIKO3HAHUIO.
Oo0pazoBarenbHast MOMUTHKA BenmukoOpruTanuu.
[Iponeccrr MogepHU3anuu B cucreMe obpasoBanus Poccuu.
Ocobennocty MpohecCHOHATBHO-ACTOBON KOMMYHHKAITUH.
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6. ®opMBI MEKKYILTYPHOTO MPO(PECCHOHATEHOTO OOLIEHHS.

7. Ycroiunsele 000POTH HAYYHON PEYH: aHIIIO-PYCCKHE COOTBETCTBHSI.

8. OcobeHHOCTH O0LICHUS B YCIIOBHUSX MEKIYHAPOIHOM HAYYHOU KOH(PEPEHIHH.

9. KOMMYHHMKATHBHbIE CTHJIHM M MEKKYJIbTYPHBIC PA3IHUHS.

10. BupryanbHble negarorudeckie KOH(EPEHIHu.

11. TepmunoOMOrHYECKHii anmapar meaarorn4eCKix TEXHOIOTHIA: PyCCKO-aHTJTMHCKHE COOTBETCTBHUS.

12. sI3bik ipodhecCHOHATBHO-IEIOBOTO OOMIEHHS KaK (YHKIIMOHAILHO-CTHIINCTHIECKAsT Pa3HOBUIHOCTh
AHTIIUICKOTO SI3bIKA.

13. Manomarrka npohecCHOHaIbHO-IEI0BOI0 S3bIKa.

14. Hosgeiitme qocTmkeHus B 00,1aCTH 00pa30BaHUs 110 HAITPABJIEHHIO MOATOTOBKH.

15. TepMmuHOIOrHYUECKHMiT anapaT NeJarorHyecKiX TEOPHi: PYCCKO-aHTIIUICKHE COOTBETCTBUSL.

16. Jlexcuko-MopdoaornyecKrue 0CoOEHHOCTH MPOPECCHOHAIBLHO-IEI0BOI0 A3BIKA.

17. Benukue pycckue JTUHIBUCTHI.

18. TepmuHOIOrHYECKHUiT anmapaT JHHIBUCTHYECKOM HAYKH: PYCCKO-aHTIIMICKHE COOTBETCTBHSL.

Oobpa3zubl mexkcmoe 0711 YmeHus, nepesooa u peghrepupoeanus Ha 3aueme
Text 1

History of the Russian Language

The sixth century AD saw the migration of the Slav people from old Poland. The Slavs expanded
westwards to the river Elbe and southwards to the Adriatic Sea where they gradually occupied much of the
Balkans. By the tenth century, three Slavonic language groups had emerged: Western, Southern and Eastern.
Eastern Slavonic gave rise to the modern languages known as Ukranian, Belorussian and Russian. The Sla-
vonic languages retained many features in common especially in grammatical structure, therefore the sepa-
rate groups were able to use one common written language. This language was known as Old Slavonic or
Old Church Slavonic (the language was used in its written form only). In the ninth century, two missionaries
— Constantine (who on his deathbed took the monastic name Cyril) and Methodius — were required to write
down the scriptures in Old Church Slavonic and to preach Christianity to the people of Moravia. Before they
set out for Moravia, Constantine invented a Slavonic, now known as the Cyrillic alphabet. The Cyrillic al-
phabet is closely based on the Greek alphabet, with about a dozen additional letters invented to represent
Slavic sounds not found in Greek.

In Russia, Cyrillic was first written in the early Middle Ages in clear-cut, legible ustav (large letters).
Later a succession of cursive forms developed. In the early eighteenth century, under Peter the Great, the
forms of letters were simplified and regularized, with some appropriate only to Greek being removed. Fur-
ther unnecessary letters were expunged in 1918, leaving the alphabet as it is today.

In Russia, Old Church Slavonic remained the written language until the middle of the eighteenth
century. By this time, the need was felt for a written language which was closer to the educated spoken
norm. The famous M. V. Lomonosov, after which the Moscow State University is named, distinguished
three styles:

e 1) High Style — Church Slavonic, to be used for poetics and religion.

o 2) Middle Style —to be used for lyric poetry, prose and science.

o 3) Low Style — to be used in personal correspondence and in low comedy.

The Middle Style, which combined features of both East Slavonic and Church Slavonic is the style
which came to form the basis of the modern standard language. In the mid 1800’s, Standard Russian based
on the Moscow dialect became the official language. Today Russian is the most important of the Slavic lan-
guages and is now one of the major languages of the world. It is also one of the official languages of the
United Nations. In a recent census, 153 million people listed Russian as their mother tongue and another 61
million indicated they spoke it fluently as a second language. The number of Russian speakers world-wide
could be in the region of 220 million.
The Russian language allows an interesting way of addressing people to whom you have just been intro-
duced. The person’s first name is combined with a modified form of his or her father’s first name. If a man’s
first name is Ivan and his father’s first name is also Ivan, you would call him Ivan Ivanovich (lvan, son of
Ivan), and if lvan had a sister, she would be called Natasha Ivanovna, (Natasha, daughter of Ivan). The -
ovich and -ovna suffixes are always appended to the father’s first name and not to the mother’s.

Text 2
Russian level TORFL
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Levels of Russian

Basic TORFL level 0

Intermediate TORFL level 1

Advanced TORFL level 2

Proficiency TORFL level 3

Fluency TORFL level 4.

INTERMEDIATE (TORFL level 1)

Students have skills needed to survive in social and working Russian-speaking environments. The
TORFL test consists of five parts:

Reading Competence: Students are able to read small authentic texts (newspapers, magazines,
books, etc.) of both informative (factual) and descriptive nature. They must demonstrate the ability to un-
derstand the main points as well as specific details. There are three tasks in the test. The total number of
items is 20 (multiple-choice questions).

Writing Competence: Students are expected to reproduce the context of a text (reproduction) and
write their own composition, such as a letter, a card, etc. (a productive type task). The written text should
contain no less than 20 sentences (110 words).

Listening Competence: Students are able to understand short oral dialogues and extract factual in-
formation (topic, time, relations, characteristics, purposes, causes, etc.). They are also expected to make
sense of longer dialogues and attitudes of speakers. Listening texts (announcements, news items, etc.) are
also included in the test. There are two tasks in the test (three monologues and three dialogues) with a total
of 30 multiple choice questions.

Oral Competence: Students are tested by two examiners (an Interlocutor and an Assessor). Students
are able to participate in a dialogue, respond appropriately to questions of conversational nature, and start
and finish their own conversation. Students are also expected to be able to converse on various topics
(about themselves, their work, profession, interests, hobbies, families, about their country, their city, etc.).
There are 4 parts in the test (14 items).

Structural competence: Students must be able to demonstrate their knowledge of grammar and lex-
ical systems, making simple statements in standard situations. Required vocabulary is approximately 2000
words. There are four parts in this test (165 items, multiple-choice questions).

All five tests are equally weighted — 20% each.

There are three pass grades: A, B and C and certificates are awarded to all successful candidates.

A TORFL Level 1 certificate is a prerequisite for entering semester study in Russian Universities
institutions with obligatory further studies of the Russian language in Moscow.

ADVANCED (TORFL level 2)

Students are expected to show intermediate linguistic ability and competence to express and dis-
cuss everyday life situations. Successful completion of this level enables the student to carry out profes-
sional activities in science, engineering and humanities (except philology, translation and interpreting, edit-
ing, journalism, diplomatic service and management, for which this level is an intermediate stage). This
level is obligatory for receiving Bachelor’s, Master’s and Ph.D. degrees from Russian universities, you can
get to this point by studing russian in Moscow state university. The TORFL test consists of five parts:

Reading Competence: Students are able to read fluently various intermediate level texts. Students
must show an understanding of the main points as well as of specific details, understand the author’s view-
point and reproduce the given text logically. The test consists of 3 sections, each of which consists of two
tasks (text and reading test respectively). The total number of multiple choice (3-4 variants) items is 25.

Writing Competence: Students are expected to write their own versions of texts they have heard or
read with the ability to summarize (plans, notes) and to write their own informative texts in the form of
personal or business letter, inquiries, applications, etc. Students must complete three tasks: 1) reproduce the
heard text in written form; 2) compile their own version of the read text; 3) write a formal or informal text
characterizing a person or an object.

Listening Competence: Students are able to understand everyday life conversations (announce-
ments, news, TV features, etc., which explicitly express speakers’ attitudes). Students are able to extract
factual information, speakers’ intentions, their aims and motives, opinions and relations from the text.
There are five parts in the test, each of which contains audio and video items and tasks (25 items, multiple-
choice questions).

Oral Competence: Students are able to participate in a guided conversation, initiate a dialogue ask-
ing questions on the topic of the conversation, describe something they have seen, express their opinion,
achieve their communicative intentions in a conversation. There are two parts to the test: 1) question an-
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swering from recorded texts; 2) role-play with an examiner, where TV news or comments are used to guide
and stimulate the interaction.

Structural competence: Students must be able to demonstrate their ability to use all lexical and
grammatical means of the Russian language course in Odessa. The test contains multiple choice questions,
word matching and text reconstruction. The total number of items is 150. A vocabulary of about 4000
words is required.

All five tests are equally weighted — 20% each.

There are three pass grades: A, B and C and certificates are awarded to all successful candidates.

Text 3
The Importance of a Language

It is natural for people to view their own first language as having intrinsic advantages over languages
that are foreign to them. However, a scientific approach to linguistic study combined with a consideration of
history reminds us that no language acquires importance because of what are assumed to be purely internal
advantages. Languages become important because of events that shape the balance of power among nations.

These political, economic, technological, and military events may or may not reflect favorably, in a
moral sense, on the peoples and states that are the participants; and certainly, different parties to the events
will have different interpretations of what is admirable or not. It is clear, however, that the language of a
powerful nation will acquire importance as a direct reflection of political, economic, technological, and mili-
tary strength; so also, will the arts and sciences expressed in that language have advantages, including the
opportunities for propagation. The spread of arts and sciences through the medium of a particular language in
turn reinforces the prestige of that language. Internal deficits such as an inadequate vocabulary for the re-
quirements at hand need not restrict the spread of a language. It is normal for a language to acquire through
various means, including borrowing from other languages, the words that it needs. Thus, any language
among the 4,000 languages of the world could have attained the position of importance that the half-dozen or
so most widely spoken languages have attained if the external conditions had been right. English, French,
German, and Spanish are important languages because of the history and influence of their populations in
modern times; for this reason they are widely studied outside the country of their use. Sometimes the cultural
importance of a nation has at some former time been so great that its language remains important long after it
has ceased to represent political, commercial, or other greatness.

Greek, for example, is studied in its classical form because of the great civilization preserved and
recorded in its literature; but in its modern form as spoken in Greece today the Greek language does not
serve as a language of wider communication.

The Importance of English.

In numbers of speakers as well as in its uses for international communication and in other less quan-
tifiable measures, English is one of the most important languages of the world. Spoken by more than 380
million people in the United Kingdom, the United States, and the former British Empire, it is the largest of
the Western languages. English, however, is not the most widely used native language in the world. Chinese,
in its eight spoken varieties, is known to 1.3 billion people in China alone. Some of the European languages
are comparable to English in reflecting the forces of history, especially with regard to European expansion
since the sixteenth century. Spanish, next in size to English, is spoken by about 330 million people, Portu-
guese by 180 million, Russian by 175 million, German by 110 million, French by 80 million native speakers
(and a large number of second-language speakers), Italian by 65 million. A language may be important as a
lingua franca in a country or region whose diverse populations would otherwise be English present and fu-
ture 3unable to communicate. This is especially true in the former colonies of England and France whose
colonial languages have remained indispensable even after independence and often in spite of outright hostil-
ity to the political and cultural values that the European languages represent.

French and English are both languages of wider communication, and yet the changing positions of
the two languages in international affairs during the past century illustrate the extent to which the status of a
language depends on extralinguistic factors. It has been said that English is recurringly associated with prac-
tical and powerful pursuits. Joshua A.Fishman writes: “In the Third World (excluding former anglophone
and francophone colonies) French is considered more suitable than English for only one function: opera. It is
considered the equal of English for reading good novels or poetry and for personal prayer (the local integra-
tive language being widely viewed as superior to both English and French in this connection). But outside
the realm of aesthetics, the Ugly Duckling reigns supreme.”l The ascendancy of English as measured by
numbers of speakers in various activities does not depend on nostalgic attitudes toward the originally Eng-
lishspeaking people or toward the language itself. Fishman makes the point that English is less loved but
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more used; French is more loved but less used. And in a world where “econo-technical superiority” is what
counts, “the real ‘powerhouse’ is still English. It doesn’t have to worry about being loved because, loved or
not, it works. It makes the world go round, and few indeed can afford to ‘knock it.’

If “econo-technical superiority” is what counts, we might wonder about the relative status of English
and Japanese. Although spoken by 125 million people in Japan, a country that has risen to economic and
technical dominance since World War I, the Japanese language has yet few of the roles in international af-
fairs that are played by English or French. The reasons are rooted in the histories of these languages. Natural
languages are not like programming languages such as Fortran or LISP, which have gained or lost interna-
tional currency over a period of a decade or two. Japan went through a two-century period of isolation from
the West (between 1640 and 1854) during which time several European languages were establishing the base
of their subsequent expansion.

Ilpumepnuie 6onpocwl 015 IK3aMena
Cuctema Bricuiero oopasoBanus B Poccun.
Cucrema BrIciiero oopasosanus B bpuranun u CILIA.
Cuctema Briciiero oopasoBanus B EBporeiickix cTpaHax.
Maructparypa B bpurannu u CILA.
Maructparypa B Poccun.
OOyueHne B MarucTparype B pa3IMuHbIX YHUBEPCUTETAX MUPA.
Marwucrepckre HanpaBiIeHHUs U KypCHI.
HccnenoBarenbckre mporpaMMbl MAarHCTPaTYPHL.
OOyyarormmue mporpaMMbl MarucTPaTyphl.
0. YpoBHH 06pa3oBaHus, TUIUIOMBI M YICHBIC CTCIICHH B QHTJIO-PYCCKUX COOTBETCTBHSIX.
1. Hayunoe uccriemoBaHre MarkucTpanTa: mpobiiemMa, 1elib, 3a1adu, METO/IbI HCCIICIOBAHUS, Pe3yIbTa-
THI.
12. TlepcnexTuBsbl pa3BuTUs 00pa3oBaHus B IPOpeCCHOHATBHON chepe.
13. TIpodeccuonansHoe 00pa3oBaHue B 00Pa30BaTENLHOM IIPOCTPAHCTBE.
14. Hayunas mejarorndeckas 1esTeJIbHOCTb.
15. TepmuHOMOTHYECKHUHT anmapaT MeJarornuecKux TEOPHid: PYCCKO-aHTIINICKHE COOTBETCTBUSL.
16. SI3s1k PO eCcCHOHATBHO-IEIOBOr0 O0MIEHHS KaK ()YHKIIHOHATbHO-CTUIIMCTHYECKAsT PA3HOBUIHOCTh
AHTITHHACKOTO SI3bIKA.
17. Jlekcuko-mopdosnorundeckrie 0cOOEHHOCTH MPOPECCHOHATBHO-IETOBOTO A3bIKA.
18. Nnromarnka mpohecCHOHAIBHO-ENI0BOTO A3bIKA.
19. Busl 1€710BOr0 OOIIEHUS.
20. JKaHpbl Hay4HOM peyH.
21. OcobenHocTH MPOQeCcCHOHATBHO-IENT0BON KOMMYHUKAIIMH.
22. YcTHAs M NMChbMEHHAs KOMMYHHUKALMS.
23. OcoGEeHHOCTH MEXKKYJIIBTYPHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO OOIIEHHMSI.
24. ®opMbI MEKKYIBTYPHOTO MPOPECCUOHATBHOTO OOIIEHHSI.
25. BupryaibHble MeIarornueckie KOHQpEpeHIIH.
26. MexmyHapoiHble TeIarorn4eckue KoH(epeHImu.
27. MexXKyIbTypHBIE pa3ii4ust BepOAIbLHOrO U HEBEPOAIBLHOTO MOBEICHHUS.
28. Hogeiimme 10CTHXEHNS B 001aCTH 00pa30BaHMs 110 HAIIPABJICHUIO TIOTOTOBKH.
29. TepMHUHOJIOTUYECKHH AMIAPAT Te1AarorHyeCKuX TEOPHI: PYyCCKO-aHTIIMHCKUE COOTBETCTBHSL.
30. Jlexcuko-Mopdhororndeckre 0COOEHHOCTH MPOPECCHOHATBHO-ETIOBOTO A3bIKA.
31. Unnomaruka npoheCCHOHAIBHO-IEI0BOIO A3bIKA.
32. ®opmanbHBIi/HeDOPMATBHBI PETHCTPBI PEYH.
33. ToHsTHE KOMMYHHKATHBHOTO CTHIISL. BH/IbI KOMMYHHUKATHBHBIX CTHIICH.

RERoo~Noak~wNPE

Ilpumepnas memamuka cooduieHuil 014 6bICMYNIEHUA HA IK3IAMEHE
VYuenas crenens 6akanaspa B Esporie XI1-XI1I Bexos.
VYuenas crenens maructpa B EBpone X11-X111 Bekos.
VYuenas crenens nokropa B EBpone XI1-XI111 Bexos.

Awbne

Hepapxuyeckas cucrteMa CTeneHel «Maructp» — «10krop» B XV-XVII Bekax.
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5. TlpoGnema yHu(pUKauu y4yeHbIX CTETICHEH 1 3BaHUH.

IS

«Bceobmas xaptust yauepcuteToB» (1988 1.).

7. KouBeHUus o mpU3HAHUH KBaJHU(PHUKALUH, OTHOCSIIUXCS K BIcIIeMy oOpa3oBanuio B EBponeiickom pe-
ruoHe (1997 1.)

8. CosmectHas [lexnapausi 0 rapMOHU3AIUH CTPYKTYPBI CUCTEMBI €BPOIEHCKOTO BBICIIEr0 00pa30BaHUs
(1998 1.).

9. Jexnapanuu o0 apXHTEKType BhICIIEro eBporieiickoro oopasoBanus (bomoHckas nexiapanus, 1999 r.).

10. UnTepakTHBHAS TEXHOJIOTHSI U €€ UCIIOJIb30BaHKE B 00JIaCTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUsL.

11. IIpoekTHast TEXHOJIOTHS M €€ UCITOJIb30BaHUE B 00JIACTH S3BIKOBOTO 00pa30BaHMS.

12. brouHO-MOy/IbHAS TEXHOJIOTHS M €€ UCTIOIb30BaHNE B 00JIACTH S3BIKOBOTO 00pa30BaHMUSL.

13. MeTtox kelicoB B 00JIaCTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHMUS.

14. TIpoGaemMHast TEXHOJIOTHS M €€ HCII0Ih30BaHNE B 00JIACTH SI3EIKOBOTO 00pa30BaHUS.

15. J1eGaThI-TeXHOJIOTHS U €€ HCIOIb30BaHUE B 00IACTH S3bIKOBOTO 00Pa30BaHH.

16. TToHATHIHO-TEePMHUHOJIOIMYECKUI alllapar eAaroru4eCKux TeXHOIOTHiA.

17. DBomonns HAyIHBIX 3HAHWHN B Tearoruke B Poccum.

18. DBomronus HayYHBIX 3HAHUN B 3apyOeKHON TIeJaroruke.

19. OOBeKTUBHBIC U CYOBEKTUBHBIE TPYTHOCTH B pa3pabOTKe TEPMUHOB U TIOHATHII B omnpeeneHHoN 00ma-
CTH HAYYHOT'O HCCIIC/IOBAHUSI.

20. Unuomaruka npodeccnoHaaIbHO-IeI0BOr0 s3bIKa B chepe A3bIKOBOro 00pa3oBaHusl.

21. Cucrema perucTpoB peym.

22. DaKkTOpPHI pETYISIUN PEYEBOr0 OOIICHUS.

23. ®opMabHBIA PETUCTP PEYH.

24. HedopmanbHbIH perucTp pey.

25. ®opMBI MEXKYIBTYPHON MPO(EeCCHOHATHHON KOMMYHHKAIINH.

26. BuaoB MeXKyIbTYPHOH MPOPEeCCHOHATEHOW KOMMYHHKAIIHH.

27. Tunsl MeXKYJIbTYpHOH PO(ecCHOHATbHONH KOMMYHHKAIINH.

28. brnoru u ¢hopymbl B 00JIACTH S3BIKOBOTO 00pazoBaHus B Poccum.

29. brnoru u ¢hopymbl B 00JIaCTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs 32 pyOekKOoM.

30. Hayunsle ne6atsl B 00J1aCTH SI3IKOBOTO 00pa30BaHusl, OpraHnzyemMeie B Poccun.

31. Hayunsie nebaThl B 00JIaCTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUsl, OpraHU3yeMEIe 3a PyOeKoM.

32. VIHCTpyMEeHTHI Tt co31aHus DPPEKTHBHON NPE3ESHTAIHH.

3auer 2 cemecTp:
3ader no AucHUIUIHE «THOCTpaHHBII A3bIK B IPOPECCHOHATLHONW KOMMYHHUKAIMN)» COCTOUT H3:
1) drenue, nepeBoa U peepHUpPOBAHUE TEKCTA IEI0BOW 1 MPO(ECCHOHATIBHOM TEMATHKH.
IK3aMeH 3 ceMecTp:
Ok3aMeH 1o AucuUIuinae «HOCTpaHHBIN SI3BIK B MPOQPECCHOHANBHON KOMMYHHUKAIIMM» COCTOUT U3 JIBYX
yacTei:
1) oTBeT 1O MOATOTOBJICHHOMY COOOIICHHUIO;
2) OTBET Ha BOIPOC [0 H3yYCHHOH TeMAaTHKE.

5.4. Metoauyeckue MaTepuaJibl, ONpeesilOlIie Npoueaypbl OLEHUBAHUS 3HAHUI, YMEHMH,
HABBIKOB U (WJIN) ONBITA JeSITeIbHOCTH, XapaKTePU3YOIIMX 3Tanbl (GOPMHPOBAHUS KOMIIETEHIHIA.

Huctunnuna «HOCTpaHHBIH S3BIK B TPOPECCHOHATEHON KOMMYHHKAITUI 3aHAMAaET BaXKHOE MECTO
B MPOQEeCCHOHANBHON TMOJITOTOBKE BHICOKOKBATH(UIIMPOBAHHOTO TEJarora B ONpeieieHHONH npodeccro-
HaJILHOH 00JIaCTH | SIBJISIETCS 0053aTEIbHON 115l U3yUCHHS.

[IpakTuueckue 3aHATHA MO AUCUUILITUHE «HOCTpaHHBIN S3BIK B NMPOQecCHOHATBHON KOMMYHHKA-
W TOJDKHBI TPOOYINTHh HHTEPEC CTYAEHTOB K M3YYEHHIO 0COOEHHOCTEH peueBO KOMMYHHUKAIUH B yCIIO-
BUSIX MEXKYJIBTYPHOTO NMPO(QECCHOHATIBHOr0 OOIIEHUs], Pa3BUTh YMEHHE aHAJIM3UPOBATh HOBEHIINE JOCTH-
KEeHHsl B 007acTH NpodeccHoHaIbHON AEATENbHOCTH C OLEHKOW MX 3HAYUMOCTH, CO3JaBaTh COOCTBEHHBIE
00pasIpl peyr Ha aHTIUIICKOM SI3bIKE TIO TPO(ECCHOHAIBHON TEMaTHKE.

CooO0iieHre Kak Gopma TEKyIIero KOHTpojs npeanojaraet 10-15-MHUHYTHOE BBICTYIJICHHE Maru-

CTpaHTa Ha MPAKTUYCCKOM 3aHATUH HA 3apaHCC IMOATOTOBJICHHYIO TCMY. COO6H.[€HI/I€ HAIIpaBJICHO Ha (1)0p-
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MHUPOBaHUE HaBBbIKA U3JI0KEHUSI CBOMX MEICIEH B ycTHOU popme. [Ipu oneHMBaHMM COOOIICHHS YYUTHIBACT-
csl yMEHHE BBIICIHTh aKTyalbHbIe Hay4YHbIC pabOThI 1O BBIOPAHHON TeMe; MPOAaHAIN3UPOBATh M3YYCHHBIN
MaTepuan C BhIJIEIICHHEM HAauOo0JIee 3HAYUMBIX C TOYKU 3PEHUS PACKPBITHSI TEMBI COOOIIEHYS, ()aKTOB, MHE-
HUH 1 HAyYHBIX TTOJIOKEHHH; JIOTHYECKH BBICTPOUTH MaTepHal COOOIICHNSI.

BrimonHeHne npakTHYECKUX 3aJaHWi HampaBlieHO HA yriTyOJeHHe, COBEPILIEHCTBOBaHNE Tpodeccu-
OHAJILHBIX 3HAHWI W HABBIKOB YYallUXCs, KOTOPBIC JODKHBI OBJIAJICTh PA3IUYHBIMUA METOJAMH PEIICHUS
MPAKTHYECKUX 33/1a4 B XyJ0KECTBEHHOM 00pa3oBannd. Kpurepuem OIEeHKH NMPAaKTUYECKUX 3aJaHWi SBIIS-
eTcsl: COOTBETCTBHE COJCp)KaHUs pabOThl 3asBJICHHON TeMe; TTyOHMHA, MOJHOTa PACKPBHITUSI TEMBI; YPOBEHb
HABBIKOB CAMOCTOSITENTEHOW PaOOTHI ¢ HAYYHOU JINTEPATYPOH.

dopmoit TPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu ABJSETCS, 3a4eT BO 2-M CEMECTpe, SK3aMeH B 3 cemecTpe. 3a-
YeT MPOBOJAUTCS B BHIE YCTHOTO coOece0BaHus M0 MPOYUTAaHHOMY OTpPBIBKY TeKcTa obuiel u npodeccro-
HAJBHOM HAIIPaBIIEHHOCTH. DK3aMEeH IPOBOJUTCS B BHIE YCTHOTO COOECENOBAaHHUS IO BOPOCAM U BBICTYTI-
JICHHUS TI0 TIOATOTOBJICHHOMY COOOIICHUIO.

3auer.

MakcumanbHOe KOJTHIECTBO 0auIoB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh MaruCTpaHT B TEUCHHE 2 ceMecTpa 3a
TEKyINH KOHTPOJIb, paBHseTcs 80 Oamiam.

MuHNMaNbHOE KOJIHYECTBO OAJUIOB, KOTOPEIE MaruCTPAHT JOJDKEH HaOpaTh B TEUeHHE 2 ceMecTpa 3a
TEKyI1i KOHTPOJIb paBHsieTcs 20 Ganam.

MakcuManbHas cymMMa OaioB, KOTOpble MarvCTPaHT MOKET MOJYYHTh Ha 3adere, paBHseTcs 20
Oaiam.

IIIkana ouneHUBaHUS 3a4YeTa

OTinyHO

(20-15 6amioB)

Xopouio
(14-10 6amioB)

YV 1OBJIETBOPHUTEITBHO
(9-5 6amnoB)

HeymosneTBopHuTeIbHO
(4-0 6amnoB)

JemoHcTpanust Ti1y00-
KOTO MOHUMAHHUS TEK-
cra. ['pamoTHOE uU3NO-

JKCHHE  COJCpKaHHS
TEKCTa.

Bernoe urenme 0e3
OIIHNOOK. [lepeBox

OTpbIBKa Ha PYCCKHI
A3bIK aJeKBAaTHBIN CO-
JIep>KaHHUIO OpHUTHHATIA.

YETkoe U3JIOXKEHUE TEKCTa, U
JIEMOHCTpAIMsI €ro COJIepKaHUs.
bernoe uyrenue, ¢ pomymeHueM
O}IHOI‘/II WiIn JBYX HC3HAYUTCIIb-
HBIX OLIHOOK.

IIpu mepeBome OTpHIBKA Ha pyc-
CKUH S3BIK  BO3MOXKHO JOIyIIe-
HUE HE3HAYUTEIbHBIX JIEKCHYe-
CKUX, TPAMMATHYECKUX U CTHIH-
CTUYECKHX OIMHOOK.

Cnaboe H3ITOKEHHE TEKCTa
U ICMOHCTpAIIHS ero HEroJ-
HOTO COJICPKAHUSI.

Urtenue ¢  JomyuieHUEM
OIIHOOK.

[lepeBox oTphIBKAa Ha pyc-
CKHH S3BIK C JOMYyIICHUEM
JMEKCUYECKUX, TpaMMaTH4e-
CKHX U  CTHIMCTHYECKUX

OIINOOK.

JeMoHCTpanysi HENOHMMa-
HUS TEKCTa, IUIOXO0C IOHHU-
MaHUEe COJIepKaHUS TEKCTa.
Urtenue c  JOONylIEHUEM
MHO’KECTBa OLIHOOK.

IlepeBon oTphIBKa Ha pyc-
CKUH S3BIK HE aIeKBaTHBIM

COACPIKAHNIO OpUTHHAJIA.

HToroas mkana onieHUBAaHUSA PeE3yJ/IbTaTOB OCBOCHUA TUCHUILIHHBI

HWroroast o1eHKa Mo MCLMIUTHHE (hOPMUPYETCS U3 CyMMBI OAJIIOB IO Pe3y/IbTaTaM TEeKYLLEro KOHTPOJIS U IIpoMe-
’KYTOYHOMU aTTeCTall 1 BBICTABIISIETCS B COOTBETCTBUH C MPHUBEACHHON HIDKE TaOHLIEH:

Ounenka o 100-0ayusHOM crcTeMe

OreHKa Mo TPAAUIIMOHHOM I1IKaje

41-100

3a4TCHO

0-40

HEC 3a4TCHO

IK3aMeH.

MakcuMalbHOE KOJIHYSCTBO 6aJ'IJ'IOB, KOTOPOC MOXCET Ha6paTB MAarucCTpaHT B TCHCHUC 3 CEeMECTpa 3a

TEKYIIUHA KOHTPOIb, paBHseTcs 70 Gammam.

MuHHMaTbHOE KOJIUYECTBO 6aJ'IJ'IOB, KOTOPBIC MAaruCTPAaHT AOJIKCH Ha6paTB B TCUcHHE 3 CEeMCCTpa 3a

TEKyLMi KOHTPOJIb paBHsieTcs 30 Gamnam.
MaxkcuManbHasi cyMMa 0aJioB, KOTOpbIe MarkMCTPaHT MOXET TIOJIYYUTh Ha dK3aMeHe, paBHsercs 30

OajutaM.
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Kputepuu onleHMBaHUsI POMEKYTOYHOM aTTecTAlMH (IK3aMeH)

«30-22»

1) TTonHOE YCBOCHHE MaTepHaia;

2) YMeHue BBIIEMTH TTIABHOE, CIENATh 000OIIAFOIIE BRIBOJIBL,
3) cuepribiBaroiiiee, rpaMOTHOE H ICHOE MIOYKEHHE MaTepraia;
4) CBobOOIHOE BIIaIcHHE OCHOBHBIMI TIOHSTHSIMEL,

5) TomnmHbIie OTBETHI Ha JOIOIHUTENBHBIE BOIIPOCHT,

«2I-11»

1) JIocTaTouHO MOTHOE YCBOCHHE MaTepHAIa;

2) YMeHue BbIIEIATH [TIAaBHOE, J€J1aTh BHIBOJIBL,

3) I'paMoTHOE HU3TIOXKEHNE MATEpHAa, OTCYTCTBUE HETOUHOCTEH,
4) 3HaHye OCHOBHBIX TTOHSTHIA,

5) OTBeTHI Ha IOMOHUTENHHbIE BOIPOCHL,

«l10-1»

1) OGrriee 3HaHKE OCHOBHOTO MaTepHaa;

2) Herounast popMyIMpoBKa OCHOBHBIX TIOHSITHIA;

3) VMeHue MPUMEHUTh CBOM 3HAHKS Ha TPAKTHKE C JOIMYIICHAEM OIIHOOK;
4) 3HaHMEe HEKOTOPBIX TIOHSTHIA,

5) 3aTpyaHeHwns Iy OTBETE Ha JAOTIOJTHUTENBHBIE BOIPOCHT;

«O»

1) He3Hanvie 3HAYMTENEHON YaCTH MaTepraia;

2) Cy1iecTBeHHBIE OIIMOKH MPH OTBETE Ha BOIPOC;

3) Hesnanne OCHOBHBIX ITOHSITHIA;

4) I'pyOble ommMOKH MY TOTBITKE TIPUMEHUTH 3HAHKS Ha ITPAKTHKE;
5) HecriocoOHOCTH OTBETUTH Ha AOTIOIHUTEIBHBIE BOTIPOCHL.

HToroBas mkaja onieHUBaHUsI Pe3yJIbTATOB OCBOCHMHA TUCHUILINHBI

HroroBas orieHKa 1o IUCLUILTIHE (GOpMUPYETCst U3 CyMMBbI OaJUIOB 110 Pe3yJIbTaTaM TeKyILEro KOHTPOJIS U IPoMe-
YKyTOYHOH aTTeCTALMH 1 BBICTABIISICTCS B COOTBETCTBUH C PUBECHHOW HIDKE TAOIHLICH:

Ouenka o 100-0amibHOI crucTeMe OreHKa 110 TpaIIMOHHOM ITTKaje
81-100 OTJIMYHO
80-61 XOpOIIOo
60-41 Y/IOBJIETBOPHTEIILHO
0-40 HE YJIOBJICTBOPHUTEIIHEHO

6.YYEBHO-METOJUYECKOE U PECYPCHOE OBECIIEYEHHUE JJUCHUIIJIMHbBI

6.1 OcHoBHasi TUTEpaTypa:

1. AHTImiicKui sA3BIK JIJISI MATHCTPOB [DIIEKTPOHHKIH pecypc]: yueb.mocodue / B.I1.dponosa, JI.B. Koxa-
HoBa, E.A.Momnoneix, C.B.IlaBnoBa. — Boponex: Boponexckuil roc.yH-T HHXeHep.TexHosorui, 2013.
— 120 ¢. — Pexxum poctyna:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897

2. KeitmanoBa E.A. AHrmiickuii 361k st MaructpoB [Tekcr]: yue6.mocobue / E. A. Keitmanosa, H. C.
baxankuna, E. A. TuroBa. — M.: MI'OY, 2015. — 142c.

3. MyroBkuna O.M. PostgraduateEducationandResearch [Tekct]: y4e6.mocodue o aHTIMHCKOMY SI3BIKY
IU1s acnupanToB. — M.: UMY MI'OY, 2014. — 152 c.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897

6.2 lonostHUTEIBbHAS TUTEpaTypa:

1. Baxankuna H.C. Anrmuiickuii s3eik Uit MaructpoB [Tekct]: ¢0.TekcToB ¢ 3amanusmu. — M.: UNY
MI'OVY, 2013.-50 c.

6.3 Pecypchl HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTu « AHTEepHET»:

1. DictionaryandThesaurus. [Daektponnsiii pecypc]. — Pexum nocryma: http://www.merriam-
webster.com/ Tata o6pamienus 20.04.2018

2. BBCLearningEnglish. [DneKkTpOoHHBII pecypce]. - Pexxum JOCTYyTIa:
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/— Jlata o6parienus 20.04.2018

3. BritishCouncil. [DaexTpOHHBII pecypc]. - Pexxum JIOCTYTIa:
http://www.britishcouncil.org/ru/russia— Tara obpamenns 20.04.2018

4. BritannicaOnlineEncyclopedia. [DnexTpoHHBIH pecypc]. - Pexum JIOCTYTIA:
http://www.britannica.com//Tata oopamienns 20.04.2018

5. Oxford Dictionaries. [DneKkTpoHHBII pecypce]. - Pexxum JOCTYTIa:

http://www.oxforddictionaries.com//lata oopamenus 20.04.2018

OHyurioneouu

e Encyclopedia Britannica Online
ObpazosamenvHbvle pecypcobl:

e  Macmillan Education
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionaryblog.com/
http://www.youtube.com/macmillanelt

o  Oxford University Press
http://www.oup.co.uk/

o QUP online practice
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru

e Cambridge University Press - Worldwide
http://www.cambridge.org/uk/international/

e CUP ELT resources
http://www.cambridge.org/elt/resources/

e Express Publishing
http://www.expresspublishing.co.uk/

e Roget's Thesaurus
Brewer's Phrase and Fable
Hobson Jobson
Soule's Synonyms
Webster's Dictionary

7. METOJAUYECKHE YKA3AHUSA 110 OCBOEHUIO JUCHUITVIMHBI

1. 3arpsackas H.A. Metoauueckue peKOMEH IAI[UK 110 OCBOCHHUIO YUeOHOH TUCIUILTHHBI «IHOCTpaHHBIH
A3bIK B MpoeccnoHanbHOM KoMmMmyHHKanum» (IIpotokon Ne 2 ot 28.11.2018).

8. HTHOOPMALMOHHBIE TEXHOJOT'UU AJ51 OCYIHECTBJEHHUS OBPA30OBATEJIBHOI'O
INPOLECCA IO JMCIUMIIJIMHE

B kauecTBe MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH Ha MPAKTUYECKHX 3aHATHSX MO Kypcy «HOCTpaHHBIH
S3BIK B MPO(hecCHOHATBHON KOMMYHHUKAITUH»HCIIONB3YIOTCS CIaiI-TIpe3eHTaIlH, MO3BOJISIONINE MPEICTa-
BUTH COLIMOKYJILTYPHBIA MaTepran B HarasiiHON popMe U SI3BIKOBOM MaTepual Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE B KOP-
PEKTHOHM ¢opMe, a TakkKe ayTeHTHYHBIE BHAECOMAaTepHabl, HParMEeHTHl ITOKYMEHTANbHBIX (HMIBMOB, BH-
neoxkoH(pepeHnni. [ MOAroTOBKY K MPAaKTHYECKUM 3aHATHSIM M HEMTOCPEACTBEHHO Ha MPAKTHYECKUX 3aHS-
TUSIX TI0 HHOCTPAaHHOMYIPO(ECCHOHANBHOMY SI3BIKY NPUMEHSIOTCS MH()OPMALMOHHBIE CIPABOYHBIE CHCTE-
MBI ¥ 0a3bl JaHHBIX, TAKHE KaK 3JICKTPOHHBIE CIIOBAPHU, pecypchl cet MHTepHeT.

IIporpamMmmHoe oGecnieueHune
1. DnektponHsIii ciioBapsr ABBYYLingvo.

20


http://www.merriam-webster.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia
http://www.britannica.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionaryblog.com/
http://www.youtube.com/macmillanelt
http://www.oup.co.uk/
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru
http://www.cambridge.org/uk/international/
http://www.cambridge.org/elt/resources/
http://www.expresspublishing.co.uk/

2. ITaxera Microsoft Office 2010 mia Microsoft Windows.
3. OHnaitH-croBaph HHOCTpaHHBIX 0B PROMT.

4. Bpayzep Google Chrome

5. Bpaysep Internet Explorer

6. bpaysep Mozilla Firefox

HNudopmannonHo-cnipaBoyHble CHCTEMBI H 0a3bI JTaHHBIX
1. Mexnynapoausiii Kopryc Anriumiickoro SI3bika — Benmukoopuranus (ICE-GB).
2. BritishNationalCorpus.

HNHdopManmoHHO-KOMMYHHKANIMOHHbIE TEXHOJIOTHH
1. ITonkacTuHTH.
2. BeOKBeCTEL

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI

OcBoenne nuctuIuIMHbl «THOCTpaHHBIN S3BIK B IPOGECCHOHANBHON KOMMYHHUKAIMKU» HPEAToara-
€T UCIO0JIb30BaHKE CIICAYIOIIEr0 MaTepUATIbHO-TEXHUIECKOT0 00eCIIeYeHuSI:

MynpTUMenniHas ayTUTOPHsL, BMECTUMOCTBIO 110 20 uenoBek. MynpTUMenitHAs ayAUTOPUS COCTO-
UT U3 UHTETPUPOBAHHBIX MHKCHEPHBIX CUCTEM C €JMHOM CHCTEMOI YNpaBJIEHHUS, OCHALLCHHAs COBPEMEH-
HBIMHU CPEJICTBAMU BOCIIPOM3BENICHHS U BU3yalH3alliy JIIOOOH BHIIEO W ayAno MH(POpMAILWU, MOTYyYCHHS U
nepeaadyun 3JICKTPOHHBIX NJOKYMCHTOB. Tunosas KOMILJICKTaluA MyanHMGI[HfIHOPI AyaAuTOpHUU COCTOUT H3:
MYJIBTUMEIUHHOTIO IPOEKTOPa, aBTOMATU3UPOBAHHOIO MPOEKIIMOHHOIO 3KpaHa, aKyCTHUECKOW CHCTEMBI, a
TaK)Xe MOHUTOpA C TUaroHAJIbIO0 HE MeHee 22 NI0WMOB U NEPCOHAIBHOTO KOMIBIOTEPA (C TEXHUYECKUMH Xa-
pakrepuctukamu He Hmke Intel Core 13-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), 6110k yrpasieHust 000pya0BaHUEM,
unTepderice monkmoderns: USB, audio, HDML.

MynbpTuMenuitHas ayIuTOpUsl TAKXKE OCHAILIEHA LIMPOKOIOJIOCHBIM OCTYIIOM B CceTb IHTepHer.
KommeroTepHoe 000pyoBaHHEM UMEET COOTBETCTBYIOIIEE JIUIIEH3NOHHOE POTPaMMHOE 0OeCcTICUeHHE.

KoMmbroTepHbIi Ki1ace, MPpeICTaRISIOmui co0oi pabodyee MeCTO IperoiaBaTelis U He MeHee 15 pa-
004YMX MECT CTYAEHTOB, BKJIIOUYAIOIINX KOMIBIOTEPHBIH CTOJ, CTYJ, IEPCOHAIBHBIA KOMIIBIOTEP, JULICH3H-
OHHOE TIporpamMMHOe oOecriedeHre. Kakaplii KOMIBIOTEp UMEET MMUPOKOIOIOCHBIA JOCTYI B ceTb MHTep-
HeT.
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